
UZVARĒTĀJAS TAUTAS LITERĀTŪRA

1945. g. maija dienas uz mū-
žiem paliks tautas atmiņā. Kau-
jas laukos norimuši lielgabalu
dārdi. Uzvaru nesošā Sarkanā
Armija izpildījusi savu lielo
vēsturisko misiju. No šā laika
Cilvēce uz visiem laikiem ir at-
svabināta no vācu imperiālis-
ma un hitleriskā fašisma bries-
mām, kas apdraudēja tās pastā-
vēšanu. Pasaules vēsturē atve-
ras jauna lappuse. «Kara pe-
riods Eiropā beidzies. Iesācies
mierīgas attīstības periods»
(Staļins). Tuvojas atjauno-
šanas un celtniecības laiks, va-
ronīgas radīšanas laikmets, kad
jāuzplaukst visiem uzvarētājas
tautas materiālajiem un garīga-
jiem spēkiem. Atgriežoties no
frontes, miljoni padomju {au-
žu blakus tiem, kuru pašaizlie-
dzīgais darbs aizmugurē palī-
dzēja izcīnīt uzvaru, ar entu-
ziasmu stāsies pie radītāja dar-
ba, lai padomju valsts varenību
nostiprinātu vēl vairāk.

Kopa ar visu zemi uzvaras
lietai kalpoja arī mūsu literatū-
ra. Nekad vēl mākslinieciskais
vārds tik tieši nebija piedalījies
visas tautas cīņā, kā šais grū-
tajos kara gados. Nākošie vēs-
turnieki, pētījot Lielā Tēvijas
kara materiālus, ar cienību pie-
minēs dziesmu, kuru dziedot
Sarkanās Armijas karavīrs no-
staigāja ceļu no Staļingradas
līdz Berlīnei, pieminēs dzeju,
ko lasīja pirmajās līnijās, pie-
minēs mūsu slaveno publicisti-
ku, kas audzināja dzīvinātajā
patriotisma jūtas, grāmatas, ku-
ras lasīja jaunie Krasnodonas
pagrīdnieki un kuras savās kara
somās līdzi nesa padomju kara-
vīri pie Vislas un Oderas. Tie
pamatvilcieni, kas padomju li-
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terātūrā iezīmējās gados pirms
Tēvijas kara, šās literatūras ko-
munistiskais idejiskums un tau-
tiskums, tās tradīcijas tieši pie-
dalīties dzīves celtniecībā, tās
atbildība, kā to saka Maksims
Gorkijs. par cilvēku sociālo uz-
vešanos, tās interese par mūsu
Dzimtenes pagātnes vispusīgu
pazīšanu, — visi šie pamatvil-
cieni apguva jaunu un auglīgu
attīstību kara gadu literatūrā.
Labākais, ko mūsu rakstnieki
radījuši kara laikā, vairos mū-
su padomju daudznacionālās
kultūras lielos ieguvumus. Bet
tas ir tikai sākums gigantiskam
darbam, kas stāv padomju lite-
ratūras priekša.

Tagad, kad māksliniekam vi-
sā plašumā atklājušies aizvadīto
četru gadu notikumi, tam dziļāk
un pilnīgāk jāapgaismo mūsu
uzvaras vēsturiskās attīstības
gaitas, tie garīgie avoti, kas cil-
vēkam — uzvarētājam deva ti-
kumiskos spēkus un tautai va-
roņdarbus.

Bieži vien aiz robežām cilvē-
ki, neizprasdami padomju dzī-
ves saturu, izskaidroja mūsu uz-
varu ar «brīnumu». «Pasaule
maldīsies minējumos, pētījot
Krievijas uzvaras . . . kur vi-
ņas triumfa noslēpums? Kur
meklējams tā sākums?» — Tā
nesapratnē vēl 1943. g. jautāja
daži ārzemju literāti. Padomju
zeme izcīnīja uzvaru pār hitlc-
rismu tāpēc, ka mēs aizstāvē-
jām sociālistisko iekār-
tu un padomju de-
mokrātiju, lielos Oktobra
revolūcijas iekarojumus, iānēc
ka mūsu tauta savos dziļumos
atrada tādus morālus varoņus
kā nemirstīgā Zoja, tāpēc ka
mūsu tautas, mūsu partijas

priekšgalā ir biedrs Staļins, ģe-
niāls vadonis un karavadonis,
kura gudrā stratēģija guva
triumfējošu pārsvaru pār me-
līgo un defektīvo vācu stratē-
ģiju.

Uzvaru mēs neieguvām par
lētu cenu. Ceļš uz to veda caur
ciešanām, asinīm un mūsu tau-
tas neatlaidīgo darbu. Un tikai
šā varonības ceļa vispusīga, pa-
tiesīga, reālistiska attēlošana
dos iespēju visā pilnībā izprast
uzvaru ieguvušā padomju cil-
vēka garīgo skaistumu.

Cilvēks ar visu viņa tieksmju
un darbības daudzveidību ir
mākslas galvenais objekts. Par
to ne vienreiz vien rakstījuši
krievu literatūras lielie klasiķi.

Kara pirmā perioda literatūrā
stāsts par notikumiem bieži no-
virzīja pie malas cilvēku — no-
tikumu tiešo līdzdalībnieku. Ne
vienreiz vien gadījās, ka glez-
nainos aprakstos gar mūsu acīm
noslīdēja tikai cilvēka darbības
(hronika, viņa uzvešanās, viņa
pastāvēšanas funkcionālā puse.
Dabiski, ka tāda literatūra ne-
varēja pilnīgi apmierināt lasī-
tāja intereses. Arvien vairāk
pieauga prasība pēc darbiem,
kas spēj parādīt mūsu laika cil-
vēka iekšējo pasauli. Šodien
tādi darbi jau parādās, bet to
vēl maz, pārāk maz. Šā mūsu
literatūras uzdevuma apzināša-
nās mūsu tautas priekšā atrada
dzīvu atbalsi PSRS Rakstnieku
Savienības valdes desmitajā
plēnumā. Izprotot savas atbil-
dības mēru un pelnīti novērtē-
jot kara laika literatūras pie-
redzi, runātāji vienbalsīgi iztei-
cās, ka rakstniekam savā māk-
slā jāveic tāds pats varoņdarbs,
kas līdzinās mūsu tautas reāla-

jam varoņdarbam. Padomju
cilvēks — uzvaras radītājs, tas
nesējs — ieņems pamatvietu
mūsu literatūrā, kas vienmēr
tiecas pēc patiesi humānistis-
kiem mērķiem.

Mēs esam iekarojuši sev liku-
mīgas tiesības izmantot uzva-
ras augļus. Bet tas iekšējās
pacilātības stāvoklis, kādā mēs
nodzīvojām gandrīz četrus ga-
dus, nekad mūsos neizgaisīs.
Mēs zinām, kādus pūliņus mak-
sās atjaunot visu to, ko izpos-
tījis karš. Visās dzīves noza-
rēs mēs redzam vēl īsti neiesāk-
ta darba lauku. Lielajā celt-
niecības trauksmē literatūra
kļūst vēl iespaidīgāks sabied-
risks spēks, ietekmējot cilvēkus
jauniem varoņdarbiem mierī-
gas attīstības ceļā. Taisni ta-
gad, uzvaras dienās, mākslas
meistaru dzīvs, darbīgs patrio-
tisms radītājā darbā prasa vis-
lielāko spraigumu.

Karš augsti pacēla padomju
literatūras idejisko karogu un
nostiprināja literatūrā Leņina-
Staļina garu neciest īstenības
dažāda veida sakropļojumus un
vienkāršotu izpratni apkārtējas
dzīves sarežģītajos procesos. Luk.
kāpēc rakstnieku plēnumā tik
daudz runāja par padomju
patriotisma dabas pareizu izpra-
šanu, par dažu rakstnieku kļū-
dām vēsturiskajās koncepcijas,
par nepieciešamību audzināt
rakstnieku revolucionāri mate-
riālistiskā garā.

Lasītājs meklē grāmatas at-
bildi visasākajiem jautājumiem,
kas satrauc tā prātus. Tādu at-
bildi var dot tikai literatūra, kas
iet kopā ar dzīvi un tās priekš-
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galā, literatūra, kurai piemīt
laika vadošā apziņa.

Uz māsa literatūru tagad ska-
tienus vērš visas pasaules labā-
kie ļaudis. Uz padomju rakst-
nieka gulstas goda pilns uzde-
vums radīt īsti vispārcilvēcisku
mākslu. Reāls, dzīvs cilvēks
visā savas pastāvēšanas kon-
krētībā, cilvēks, kas rada so-
ciālistisku īstenību, Staļingradas
un Uralmasas varonis, Ienāk-
dams mūsu literatūrā, pastip-
rinās padomju valsts ideju spē-
ku un izteiks mūsu valsta pa-
saules nozīmi.

Visu mūsu uzdevumu apmē-
rus un daudzveidību labi saprot
visa daudznacionālā padomju
literatūra. Lielā Staļina tautu
draudzība, kas pēe pārbaudīju-
miem karā kļuvusi vēl stiprāka
un nesatricināmāka, ir kā neiz-
smeļams aVOtS m»r«Hf|l»|rļ| le-
dvesmeL Brālīgajās republikās,
kā to labi parādīja plēnums,
kara gados radīta daudz visda-
žādāko žanru darbu, kasa jā-
kļūst pleietamiem visiem Pa-

domju Savienības lasītājiem
Nostiprinot kultūru savstarpējās
saites, krievu rakstnieki — pa-
domju literatūras priekšpulks —
izrādījuši vislielāko palīdzību
saviem jaunākajiem līdzdarbi-
niekiem.

Mierīgas attīstības periods iz-
sauks un atdzīvinās jaunus spē-
kus literatūrā. Pa kara gmdiem
mākslinieciskajam vārdam pie-
biedrojušies daudzi plaši un
vispusīgi apdāvināti cilvēki, ka-
ru darbi, kas izteic karojošā cil-
vēka domas un jūtas, pagaidām
mums vēl nav pietiekami labi
pazīstami. Sevišķa uzmanība
mums jāpievērš katrai jaunai
balsij, visam jaunajam, ko lite-
ratūrai dod tā rakstnieku pa-
audze, kas rodas patlaban. Rū-
pes par šo paaudzi ir visas mū-
su literatūras lieta, šai paau-
dzei vajadzīga tiklab piedzīvo-
jis redaktors — draugs un pa-
domdevēja,plašas iespējas dru-
kāties un apstākļi savai vēl ne-
izveidotās meistarības iegūša-
nai. Kopā ar Tfciko paaudžu
rakstniekiem, blakus tiem, IT

jaunatne tagadējai un nākošām
paaudzēm radīs un atstās lie-
lisku un patiesu mūsu varonīgā
laikmeta ainu, iemiesojot savos
darbos uzvarētājas tautas garī-
gos vaibstus.

Tagad, uzvaras dienās, seviš-
ķi spēcīgi par padomju litera-
tūru skan M. Gorkija vārdi, ko
viņš teica I Vissavienības pa-
domju rakstnieku kongresā.
«Sociālistiskais reālisms, — tei-
ca toreiz Gorkijs, — apliecina
būtību kā darbību, kā radīšanu,
kam mērķis — nepliliaafcH at-
tīstīt cilvēka vērtīgākās indivi-
duālas spējas, viņa uzvaras labā
pār dabas spēkiem, viņa vese-
lības un Uga mūza labā, sajust
lielu laimi dzīvot vira zemes
kurn viņš, samērīgi ar viņa pra -
sību nepārtrauktu pieaugumu,
grib apstrādāt visa, kā skaista
vienā saimē apvienotas cilvēces
mājokli.»

Miera dienās, tāpat kā kara
dienas padomju rakstnieks ir
vienota ar sava tautu cīņā aa
darbā par Dzimtenes labklājība
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desmitā plēnuma turpinājums
N. Tichonova plašajam ie-

va dreierātam sekoja A. S u r -
k o va pārskats par uzvarētājai
tautas poēziju.

Uzskaitījis veselu virkni
daudz un dažādu dzejnieku vār-
dus un darbus, referents starp
citu teica: Daudzi tūkstoši
dzeju, simtiem krājumu, sim-
tiem poētisku vārdu sastā-
da kopumā visu to, ar ko pa-
domju dzejnieki dod atskaiti
tautai par saviem darbiem Lielā
Tēvijas kara laikā. Šīs dzejas
uzrakstītas vairāk desmit Sa-
vienības tautu valodās. To lie-
lais vairums nav pārtulkoti
krievu valodā. Pārzinādami vai-
rāk vai mazāk sīki to, ko uz-
rakstījuši redzamākie krievu
dzejnieki mēs ļoti maz zinām,
ko rakstījuši vecākie un jaunā-
kie dzejnieki citos apgabalos un
novados. Tikpat maz mēs zi-
nām par to, ko šais gados da-
rījuši dzejnieki, kas strādāja ar-
mijas presē attālākajās frontēs.

Tāpēc šeit jāapmierinās tikai
ar dažiem vispārējiem datiem
un norādījumiem.

Ja runājam par dzejas darbu
tematiku, tad droši jāsaka, ka
Dzimtenes mīlestības tēma, tē-
ma, kas apliecina nešaubīgu
mūsu lietas taisnīgumu, naida
un nicināšanas tēma pret iebru-
cējiem vijas cauri visam tam
labākajam, ko radījuši dzejnie-
ki Lielā Tēvijas kara dienās.

Tuvāk pieskaroties kā jaunā-
kās tā vecākās paaudzes dažu
dzejnieku trūkumiem, runātājs
norādīja, ka tie meklējami ne
tikai darbu technikā, bet arī
pieejā tēmai. Kopš kāda laika
aiz neizprotamiem iemesliem
dažu jauno un vecāko dzejnie-
ku darbos pārmērīgi ieklīdusi
baznīcas terminoloģija, visādi
biblejiski salīdzinājumi, ne-
vajadzīga mistika utt.

Ja ieskatās dzejā, ko raksta

dzejnieki dažādās Savienības
tautu valodās, tad šur tur asi
izmanāms pašaurs nacionālās
noslēgtības elements, tiklab te-
matikā, problemātikā un perso-
nāžā.

Iemesli tam, man šķiet, slēp-
jas tēmas veco tradicionālo
traktēšanas paņēmienu nekri-
tiskā pielietošanā jaunās īste-
nības apstākļos un tās izpratnē.

Referāta noslēgumā A. Sur-
kovs konstatēja: No gandrīz
četru gadu sevišķiem apstāk-
ļiem padomju dzeja tagad no-
nākusi pie tautas dzīves jaunām
robežām. Dzejas pieaugošais
spēks, kurš arvien pastiprinā-
sies, dod mums pamatu droši un
pārliecināti raudzīties mūsu rīt-
dienā.

Mēs labi zinām, ka kara no-
beigšanas diena dzejniekam ne-
sola ne demobilizāciju, ne atpū-
tu, ne atelpu.

Lai cik vērtīgs un ievērojams
ari būtu viss kara laikā radī-
tais, tas tomēr ir tikai satraukts
priekšvārds tam mūsu tautas
atbrīvotājas lieliskajam varoņa
eposam, pie kura radīšanas
mums vajadzēs pielikt visus, kā
vecāko, tā jaunāko dzejnieku
paaudžu spēkus.

Plašu pārskatu par bērnu li-
teratūru kara dienās sniedza
A. Kononovs.

Viņš starp citu teica: Tautas
māksla bija un paliek neizsīk-
stošs avots, — no tā dzīvo māk-
slas ūdeni smēla klasiķi, kas
rakstīja bērniem, pie šā avota
ved arī tagad jaunas takas, kad
mākslinieks dziļāk un ciešāk sa-
jūt tuvumu savai tautai. Zī-
mīgi, ka daži rakstnieki kara
laika bērnu literatūrā ievijuši
tautas leģendas, ko radījis šis
karš un kurās dzīves patiesība
un tās dziļā jēga cieši saistīta
ar gudru formas vienkāršību.

Nekur tik redzami organiski
nav saistīta forma ar saturu kā
tautas mākslā un mākslā bēr-
niem, varbūt tāpēc, ka nekur
nav tādas skaidrības un into-
nāciju dzidruma.

Runātājs te sniedz par piemē-
riem vairāku rakstnieku dar-
bus, piebilsdams, ka katram, kas
uzmanīgi ieskatījies procesos,
kuri patlaban raksturo mūsu li-
teratūru vispār, jāatzīst: — mēs
patlaban nekā jebkad esam tu-
vu klasiķiem, mēs dziļāk izjū-
tam lielo tradīciju pārņemša-
nu. Un tai pašā laikā mēs tu-
vāk nekā jebkad esam sociālis-
tiskajam reālismam. Un te nav
pretrunas. Pirmajos kara ga-
dos bērnu literatūru zināmā
mērā pārpludināja grāmatas ar
aprakstītāja rakstura laikmetī-
gu tēmu. Ir pazīmes, ka šis pe-
riods tagad pārgājis, jo rakst-
nieki sāk lielu vērību piegriezt
bērnu iekšējās pasaules zīmē-
jumam.

Runātājs konkrēti pakavē-
jas pie vairākiem atsevišķiem
darbiem, pie tēmām ar proble-
mātisku nozīmi. Viņš saka, ka
ir arī tādas problēmas, kas sais-
tītas ne ar atsevišķām tēmām,
bet ar bērnu literatūras žan-
riem. Lai aptvertu visu šo žan-
ru bagātību un daudzveidību,
mums jāiedomājas pasaule, ko
ilgojas redzēt mūsu lasītājs. Tā
ir drošas fantāzijas pilna pa-
saule, ilgu, pasaku pasaule ma-
zajiem lasītājiem, kamēr jau ve-
cākiem bērniem — ceļojumu,
piedzīvojumu, nebijušu atklāju-
mu pasaule, pasaule, kur zināt-
niski fakti ietver as dzejiski
gleznainā formā, kur ceļš uz
technikas augstumiem ir aiz-
rāvīgi romantisks. Bērnu au-
ditorijai vajadzīgas mākslinie-
ciskas grāmatas par mūsu Dzim-
teni, par mūsu zemes lielajiem
cilvēkiem, par tās varoņiem,

par vēsturiskajiem notikumiem,
kas noteikuši zemes likteni, pai
mūsu armiju, par tautas vado-
ņiem.

Noslēguma runātājs teica:
Bērnu literatūrai stāv priekšā
plašs darbības lauks. Daudz kas
šai laukā jau panākts. Mums ir
labas tradīcijas un krietns man-
tojums. Beidzot, mums ir ta-
lantīgu autoru kadri. Un drīz
vien mums būs iespēja bērnu
grāmatas izdot masu tirāžā, kas
kara apstākļu dēļ nebija pie-
tiekams. Bērnu grāmata pla-
šos apmēros jāveltī tai tautas
daļai, ko visvairāk mīl mūsu
zeme — mūsu padomju bēr-
niem. Uzvara ari šeit mūsu
priekšā atver plašus apvāršņus.

N. Pogodins savā referātā
par tagadējo padomju drama-
turģiju galvenam kārtām pie-
skārās 4 lugu apskatīšanai un
analīzei. Tās ir: K. Simonova
«Tā arī būs», V. Katajeva «Tē-
va nams», A. Arbuzova «Na-
miņš Cerķisovā» un A. Glad-
kova «Skarbā romance». Par
šīm lugām daudz runāts un ru-
nā mūsu literātu un teātra dar-
binieku aprindās. Pirms 15
gadiem Katajevs uzrakstīja lu-
gu «Avangards». Un ja tagad
pēc šiem gadiem ieskatās pa-
matos, uz kuriem celts «Tēva
nams», tad redzams, ka princi-
pā nekas nav mainījies. Ja šo
lugu salīdzina ar Simonova lu-
g, tad šķietas, ka tās abas sa-
vā mākslinieciskajā attieksmē
ir noieta attīstības ceļa atkār-
tojums. Simonova lugā, kurai
gan patiešām laikmetīga tēma,
pārāk svaidīgs darbības gājiens,
un mīlas moments tverts pa-
virši, kā arī daudzās citu autoru
lugās. Lugas izskaņā paliek
kaut kas nenoskaidrots, kas jā-
piedomā teātrim un skatītājam.

Ja salīdzina «Namiņu Cerki-
sovā» ar «Skarbo romanci», tad
izrādās, ka tās ir tikai viena
žanra dažādas puses. Abas lu-
gas it kā sasaucas savā starpā.
Tās pēc savas vērtības nevar
pretendēt uz piederību pie lite-
ratūras, un jābrīnās, kā tās at-
radušas vietu mūsu teātrī.

Teatrālās tradīcijas literatū-
rā dod Turgeņeva lugas, lielais
Cechova un Gorkija iespaids,
kas attīstīja un palašināja dra-
matisko poēziju, un mūsu lai-
kā tādas lugas, kā Treņeva
«Ļubova Jarovaja», Tolstoja lu-
gas par Jāni Bargo, kas pada-
rīja bagātāku mūsu dramatisko
mākslu un norādīja tai jaunas
iespējamības.

Ja turpretim teatrālās tradī-
cijas literatūrā nav, tad drama-
tiskā māksla kļūst pelēka, paš-
apmierināta un dažos momentos
sāk slīdēt lejup.

Mūsu dramatiskajai mākslai
jāiet pa Ostrovska ceļu, kas ie-
tver sevi Gogoli un pārsteidz
ar Cechovu un Gorkiju. Un tas
nozīmē — nekad neatrauties no
dzimtās zemes, no tautas dzī-
ves, mīlēt un cienīt savu tautu,
kalpot, strādāt tai un dzīvot
tās tagadējo dzīvi.

(Mūsu OtUgtru iespaidu* piinuroft
sniegsim nākamajā numurā.)



ĻEŅINS UN LITERĀTŪRA
1.

1902. gadā Ļeņins rakstīja:
«Mēs pārdzīvojam vētrainus
laikus, kad Krievijas vēsture
milzu soļiem traucas uz priek-
šu, katrs gads dažbrīd nozīmē
vairāk, nekā gadudesmiti mie-
ra periodā. Noris pusgadsimta
pārformētā laikmeta kopsavil-
kumi, liek pamatus sociālpoli-
tiskām uzbūvēm, kas uz ilgu
talku noteiks visas zemes likte-
ņus. » Deviņdesmitie un deviņ-
simtie gadi, kas iezīmēja lūzu-
ma laikmetu Krievijas vēsturē,
ir sabiedriski politisko un lite-
rāro virzienu sevišķi intensīvas
cīņas gadi. Kādā rakstā par
Tolstoju Ļeņins citē Levina
vārdus «Annā Kareņinā»: «Viss
Pārmainījies un tikai nopama-
tojas», — un šo citātu var sa-
stapt visdažādākajās variācijās
dažādu virzienu žurnālos un
laikrakstos.

Ne par velti Ļeņins tā laika
diskusijas apzīmēja ar formu-
lām — «filozofijas karš» un
literatūras karš». Teorētiskās

diskusijās savu izteiksmi te at-
rada šķiru cīņa par zemes tā-
lākajiem likteņiem. Visa krievu
sabiedriskās domas un krievu
kultūras vēsture bija it kā sa-
gatavošanās process pilnīgai un
īstenai tautas atsvabināšanai,
tautas, kas bija nobriedusi pat-
stāvīgas vēstures radīšanai.
Jautājums par to, «ko darīt?»,
kas bija saviļņojis Krievijas
daudzu paaudžu labākos ļaudis,
izgāja no utopiskās uztveres un
kļuva par konkrētas praktiskās
darbības jautājumu.

Vēstures arēnā uznāca pro-
letariāts — jauns izšķīrējs vēs-
tures spēks — un visa sabied-
riskā situācija asi izmainījās.
Politisko virzienu norobežoša-
nās pastiprinājās. Un no jauna,
tāpat kā agrākajos laikmetos,
gados, ko apzīmēja Puškina un
Gogoļa, Beļinska un Hercena,
Ņekrasova un Cerniševska vār-
di, uz priekšu izvērsās krievu
literatūras lielā loma.

Krievijas vēsturiskās attīstī-
bas īpatības šai zemē, kur dau-
dzu gadudesmitu laikā sabied-
riskā iniciatīva parādījās vairāk
brīvi tieši literatūrā, novedot
pie tā, ka krievu rakstnieki, kā
nekur citur pasaulē, apzinājās
sevi par tautas idejiskiem pār-
stāvjiem.

Par rakstnieku varonību,
rakstniekiem , kas savas dzim-
tenes visgrūtākajos laikos atra-
dās «izglītības straumes priekš-
galā» rakstīja Puškina, piebilz-
dams: «Tiem neklājas mazdū-
šīgi bēdāties, ka tiem mūžīgi
lemts pārvarēt pirmos triecie-
nus un nedienas, visas savs
amata briesmas.»

Sī varonības līnija vijas cau-
ri visai krievu literaturas vēs-
turei, pie kam šo literatūru ar-
vien vadījušas «karstas tieks-
mes atrisināt sociālā rakstura
uzdevumu»» (M. Oorkijs). Tais-

ni tāpēc krievu literatūra ir
idejām bagāta, ar dziļu filozo-
fisku saturu un stāv ciešā sa-
karā ar māksliniecisko radīša-
nu un publicistiku.

Divu laikmetu pārejā, XIX
gadsimta beigās, literatūra vairs
nebija «vienīgā tribīne». Masu
revolucionārās kustības pieaug-
šana, proletariāta partijas ra-
šanās, marksisma izplatīšanās
un uzvara, proletariāta nelegā-
lās preses attīstība — viss tas
pamatīgi izmainīja literatūras
lomu. Bet ari Jaunajā vēstures
periodā literatūra palika kā
varens līdzeklis dzīves izpratnei
un masu revolucionārajai au-
dzināšanai.

Runādams par krievu sociāl-
demokrātijas uzdevumiem, Ļe-
ņins pasvītroja: «vadoša cī-
nītāja lomu var izpil-
dīt tikai partija, kurai
ir vadoša teor i j a». Un lai
kautcik konkrēti saprastu, ko
tas nozīmē, lasītājam jāatceras
tādi krievu sociāldemokrātijas
priekšteči, kā Hercens, Beļins-
kis, Cerniševskis un 70-to gadu
revolucionāru spīdošā plejāde;
lai padomā par to vispasaules
nozīmi, ko tagad iegūst krievu
literatūra.»

Būtu nepareizi spriest, ka ru-
nājot par krievu literatūras
vispasaules nozīmi, Ļeņins būtu
ņēmis vērā tikai pieaugušo po-
pularitāti, krievu rakstnieku
pieaugošo iespaidu Rietumos
XIX gadsimta beigās. Ļe-
ņina nostādnes nozīme ir daudz
plašāka: krievu literatūras vis-
pasaules loma ir saistīta ar to
vispasaules lomu, kas bija jā-
uzņemas Krievijai kā galvena-
jam loceklim pasaules revolu-
cionārās kustības attīstībā.

1882. gadā «Komunistu mani-
festa» krievu izdevuma priekš-
vārdā Markss un Engelss rak-
stīja, ka «Krievija ir revolu-
cionārās kustības priekšpulks
Eiropā». Savai vispasaules vēs-
turiskajai lomai Krievija gata-
vojās daudz gadu; viena no šā
procesa pamatpazīmēm bija salī-
dzinājumā ar citām zemēm ļoti
ciešās krievu literatūras saites
ar krievu domas idejiski filozo-
fiskajiem vadītājiem virzieniem
un izraisīto revolucionāro cīņu.
Ļeņina vārdu jēga par nozīmi,
ko krievu literatūra ieguva XIX
gadsimta beigās, pilnā mērā
mums atklāsies tad, kad atcerē-
simies tos neatlaidīgos idejiskos
meklējumus, kuri bija rakstu-
rīgi visiem vadītājiem krievu
rakstniekiem, kad atcerēsimies,
ka krievu literatūra, vārda pla-
šākajā nozīmē, bija it kā labo-
ratorija, kur kritiski pārbaudīja
un papildināja Rietumu teorē-
tiskās domas sasniegumus un
izstrādāja jaunas derīgas rosi-
nātājas idejas. Sai sakarībā
pietiks atgādināt nobriedušā
Beļinska kritiku par Hegeļa fi-
lozofijas reakcionārajām un fi-
listriskajām pusēm, vai Cerni-
šovska kritiku par dažādām

reakcionāri ideālistiskām mācī-
bām, kas tik plaši bija izplatītas
viņa laikā.

Ar Ļeņina pilnīgu un vispu-
sīgu krievu literatūras lielās
sabiedriskās lomas izpratni iz-
skaidrojama ari proletariāta
revolūcijas vadoņa pastāvīgā un
neatlaidīgā interese par litera-
tūru. XIX gadsimta krievu lite-
ratūras problēmas Ļeņins uz-
skatīja ne tikai par vēsturiskām
problēmām, bet par tādām, kam
ir laikmetīga aktuāla nozīme.

«Apmēram pusgadsimta lai-
kā, — rakstīja Ļeņins, — pagā-
jušā gadsimtā apmēram no 40-
tiem līdz 80-tiem gadiem, vadī-
tāja doma Krievijā, zem nere-
dzēta un zvēriska reakcionārā
carisma žņaugiem, kāri meklēja
pareizu revolucionāru teoriju,
ar apbrīnojamu cītību un rū-
pību sekojot katram Eiropas un
Amerikas «pēdējam vārdam»
šai nozarē.

Malksismu kā vienīgo parei-
zo revolucionāro teoriju Krie-
vija patiesi radīja ar pusgad-
simta lielu moku un upuru vēs-
turi, ar neredzētu revolucionāru
varonību, neparastu enerģiju,
ar pārdrošiem meklējumiem,
mācīšanos, apsvērumiem, pār-
baudi, praktiķu un salīdzinā-
jumā ar vērojumiem Eiropā.
Pateicoties carisma izraisītajai
emigrācijai, revolucionārajai
Krievijai XIX gadsimta otrajā
pusē bija tik bagātīgi starptau-
tiskie sakari, tik lieliska revo-
lucionāras kustības vispasaules
formu un teoriju pārzināšana,
kā nevienai citai zemei pa-
saule.

Apstākļus zinātniskā sociālis-
ma lielo pamatlicēju Marksa un
Engelsa mācību piesavināšanai
un attīstīšanai Krievijā bija sa-
gatavojuši krievu sociāldemo-
krātijas priekšteči. Un vai nav
zīmīgi, ka Hercenam skepti-
cisms bija pārejas forma no
«virsšķiras» buržuāziskā demo-
krātisma illūzijām uz niknu, ne-
atlaidīgu un neuzvaramu pro-
letariāta šķiras cīņu; ka Cer-
niševskis patstāvīgi gāja pa to
pašu ceļu, kā Markss un En-
gelss, caur sintēzi un to trīs
marksisma avotu kritisku pār-
strādājumu, par kuriem rakstī-
ja Ļeņins.

Daiļliteratūras, kritikas un
publicistikas sevišķa loma XIX
gadsimta vispārējā vadītāju de-
mokrātisko ideju attīstībā Krie-
vijā ir labi zināma. Bet tās
problēmas, ko krievu literatūra,
kritika un publicistika izvērsa
XIX gadsimta, palika aktuālas
arī Ļeņinam, jo šīs problēmas,
kas atspoguļoja krievu sadzīves
svarīgākās pretišķības, nebija
atrisinātas līdz pašai proletā-
rajai revolūcijai. Analizēdams
sava laika īstenībā noriso-
šos procesus, Ļeņins bieži grie-
zās pie krievu literatūras un
publicistiskās vēstures, pie jau-
tājuma par tradīcijām, un vie-
nas vai otrs* sabiedriskas parā-

dības pamatu noskaidrošana vi-
ņam vienmēr palīdzēja vēl ai
lielāku skaidrību noteikt šās
parādības sociālo saturu. Tāda
ir Ļeņina koncepcija, kuras sa-
karībā «1860-to gadu liberāļi
un Cerniševskis ir tikai divu
vēsturisku tendenču, divu vēs-
turisku spēku pārstāvji, kuri no
tā laika un pat līdz mūsu die-
nām noteic cīņas iznākumu par
jauno Krieviju», tāda ir tēze
par to, ka «1861. gads radīja
1905-to», tāda ir Ļeņina teorija

par krievu nacionālās kultūras
divām pamatlīnijām, par Ra-
diščeva — dekabristu — Be-
ļinska — Hercena — Cernišev-
ska līniju un ekspluatātorisko
šķiru «kultūras» līniju, ko re-
prezentē «Moskovskije Vedo-
mostji» un «Russkij Vestņik» ai
savu virzienu, kadetu publicis-
tika un «Vechu» ideoloģija.

Ļeņina mīlestību uz krievu
lielo kultūru, tās vērtību un re-
volūcionārizētājas lomas dziļā
izpratne noteica to interesi, ko
Ļeņins veltīja krievu literatūrai
un kas atspoguļojās ne tikai vi-
ņa rakstos par literatūras tē-
mām, bet arī visos viņa darbu
kopsatvaros — no pirmās līdz
pēdējai lappusei — ar klasiskās
literatūras tēliem un motīviem.

J. V. Staļins raksturoja ļe-
ņinismu — «internacionāla pa-
rādība, kam saknes ir visā
starptautiskajā attīstībā» — kā
krievu kultūras augstāko sa-
sniegumu, šis Staļina dotais
īsais, bet pēc sava satura vis-
bagātākais raksturojums jāņem
par pamatu arī tam, lai noteik-
tu tradīcijas, kuras apguva un
attīstīja Ļeņins kā literāts —

boļševistiskās publicistikas
meistars. Nav šaubu, ka Marksa
un Engelsa ģeniālā turpinātāja
Ļeņina tradīcijas šai ziņā aiziet
līdz krievu literatūras, publi-
cistikas un kritikas redzamāka-
jiem pārstāvjiem un, vispirms,
pie Beļinska, Hercena, Cerni-
ševska — «krievu sociāldemo-
krātijas priekštečiem».

Spīdoša krievu literatūras pa-
zīšana, smalka tās uztvere, tās
vēsturisko un šķiru sakņu dziļa
izpratne — viss tas pilnā mērā
izteicas Ļeņina darbos.

(Prot. B. Meilacha raksts ,.Jl*-
repai-vpaa* FaseTa" JVi 17 1128.)

PSRS KULTŪRAS DZĪVES jaunumi

Dēka literatūras žanra
komisija.

Pie PSļRS Padomju Rakst-
nieku Savienības prezidija no-
organizēta dēku literatūras
žanra komisija. Biroja sastā-
vā ievēlēti: L. Seiņins (priekš-
sēdētājs) , Marietta Sagiņana,
Vs. Ivanovs, S. Michalkovs, N.
Spanovs, L. Ņikuļins, S. Beļa-
jevs, G. Adamovs un M. Roiz-
mans (sekretārs).

Tuvākajā laikā notiks M
Sagiņanas referāts par tēmu:
«Padomju detektīvā žanra

problēmas» un literārs va-
kars, kurt rakstnieki lasis sa-
vus darbus.



NOVGORODAS ATJAUNOŠANA
Novgoroda sākusies

celtniecības darbi. Atjauno se-
natnes pieminekļus, rūpniecības
uzņēmumus un dzīvojamās mā-
{as. Pirmā Maija un Maskavas
elās uzceltas jaunas ēkas. Šinī

gadā atjaunos kremli, uzcels
staciju, cementa, ķieģeļu un ci-
lās rūpnīcas. Architekti akadē-
miķa A. Sčuševa vadībā izstrā-
dājuši Novgorodas atjaunoša
nas projektu. Restaurēs senās
krievu architektūrās pieminek-
ļus " — katedrāles, baznīcas, vēs-
turiskas ēkas, to skaitā Sofijas
katedrāli un Jaroslava pili.

Blakus kremlim novietosies
VK(b) Partijas apgabala komi-
tejas ēka, teātris un viesnīca.
Visus rūpniecības uzņēmumus
pārcels uz pilsētas ziemeļu ra-
jonu. Te izaugs jauns strādnie-
ku kvartāls. Lielu vērību pie-
griezīs apstādījumiem. Novgo-
roda nebija neviena parka.
Tagad ap kremli visur alejas.
Pie Volchovas upes, pie Anto-
nija klostera būs liels kultūras
un atpūtas parks. Upes otrā
krastā nolemts uzbūvēt lielu
stadionu un ūdens staciju.

LATVIEŠU UN KRIEV U

Mākslas muzeja atklāšana RĪGĀ
Padomju Latvijas darba cil-

tēks kopš fašistu padzīšanas
strādājis pašaizliedzīgi. Mums
ir sasniegumi visās tautsaimnie-
cības, kultūras un mākslas no-
zarēs. Atjaunota vesela rinda
mākslas iestāžu, ko vācu fa-
šisti bija sagrāvuši, nopostījuši.
Šo lielo sasniegumu un panāku-
mu virkni papildina Latviešu
un Krievu mākslas muzeja at-
klāšana publikai. Tas ir noti-
kums ar vēsturisku nozīmi mū-
su Padomju Latvijas mākslas
dzīvē.

Muzejs, ko š. g. 1. maijā at-
klāja Mākslas Lietu Pārvaldes
priekšnieks b. Fr. Rokpelnis,
sākumā ir privātu tirgoņu un
kollekcionāru dāvinājums un
novēlējums Rīgas pilsētai. Līdz
šim tas darbojās bez kādas sis-
tēmas šā jēdziena tagadējā no-
zīmē. Ķeizarienes Katrīnas lai-
kā, 1756. g., tirgonis-kollekcio-
nārs Grimselejs dāvināja Rīgas
pilsētai kollekciju, kurā ietilpa
grāmatas, gleznas, gravīras un
Instrumenti.

1816. gadā kollekcijas izstā-
dīja pilsētas bibliotēkas augšē-
jās telpās kopā ar citiem privā-
tu īpašnieku ziedotiem mākslas
priekšmetiem un apvienoja
?Pilsētas mākslas kabinetā».

Sakarā ar pilsētas bibliotēkas
augšanu Grimseleja muzeja tel-
pas šašaurinājās. Pilsētas pa-
dome 1859. g. nolēma nodot kol-
lekciju tai laikā radītajām zi-
nātniskām apvienībām. Tāde-
jādi daļa gleznu un mākslas
priekšmetu pārgāja vēsturnieku
un archeologu apvienībām, dala
kollekciju palika pilsētas bib-
liotēkā, bet monētu un medaļu
kollekciju nodeva īpašai pār-
valdei.

1866. g. Rīgā dzīvojošais tirgo-
nis Dameniko de Rubiani nāk
ar priekšlikumu Rīgas pilsētai
atpirkt no viņa gleznu kollekci-
ju, pieprasot no pilsētas mūža
pensiju; tā kā viņam ir jau
70 g., Ģildes vīri šo izdevīgo
veikalu noslēdz, un kollekcija
pāriet pilsētas īpašumā.

Gadu no gada kollekcija au-
ga, bet tai nebija savu telpu,
gleznas izstādīja bibliotēkā,
ģimnāzijās un citās sabiedriskas
telnās.

Tikai 1904. g.pilsēta uzcēla ta-
gadējo muzeja ēku. Katru gadu
muzeja eksponātu skaits vairo-
jās gan no iepirkumiem, gan arī
dāvinājumiem. Sai laikā mu-
zeju papildina liela vērtīga kol-
lekcija (Brederlo), ko 1900. gadā
izstādīja muzeja skolai. Muze-
jā jau atradās solīds eksponātu
skaits, kas lielākā vai mazākā
mērā deva pārskatu par Vakar-
ciropas mākslas skolām un to
attīstības gaitu.

Vēlākajos gados muzeja krā-
jumus papildina galvenam kār-
tām ar latviešu gleznām un
skulptūrām. Pēc Padomju va-
ras nodibināšanās Latvijā 1911.
gadā Mākslas Lietu Pārvalde
sāka radikālu muzeja reorgani-
zācijas darbu, nostādot to uz
pilnīgi zinātniskiem pamatiem,
izvēršot muzeja apmeklēšanu
par visplašāko tautas 1masu lietu
— līdzšinējā chaotiskā kārtība
nevarēja šo uzdevumu veikt.
Rīgā pastāvēja Rīgas pilsētas
mākslas muzejs un Valsts māk-
slas muzejs — raksturā vienādi,
ar gandrīz līdzīgiem eksponā-
tiem: latviešu un citu tautu
mākslas darbu ekspozīcija bez
kādas sistēmas. Sistēmas dēļ
tad nu Rīgas pilsētas muzejā
sāka novietot visus latviešu
mākslas darbus, muzeju papildi-
not ar krievu un padomju māk-
slas darbu kollekciju.

Vācu fašistu iebrukums mūsu
zemē_ pārtrauc mākslas muzeja
pārkārtošanas darbus uz zināt-
niskiem pamatiem. Visus oku-
pācijas gadus muzejs bija slēgts.
Vēlāk gan nodibināja tā saukto
<Deutsches Landesmuseum», kur
savāca visas gleznas, ko kādreiz
bija gleznojuši Baltijas vācieši
un līdzskrejēji, lai parādītu, ka
latviešiem savas glezniecības
nav, bet ir tikai vācu baltiešu
māksla. Pēc tam slēdza arī šo
«Landesmuseum», telpas nodo-
dot militāro iestāžu rīcībā. Ar
pasaulē neredzētu nekaunību
vācieši izveda sistemātisku mu-
zeja aplaupīšanu, izdalot muzeja
vērtības — gleznas, skulptūras,

KFPSR Nopelniem bagāto mākslinieku Kukriniksu glezna «Zoja>
PSRS mākslas izstādē Latviešu un Krievu mākslas muzejā Rīgā.

atklāja Gačinas un Pleskavas
muzejos salaupīto ikonu, glez-
nu, antīko mēbeļu un vērtīgo
austrumu porcelāna izstādi.
Publikas apskatei izstāde bija
atvērta neilgu laiku. Fcontes
notikumi piespieda izstādi ātri
slēgt, un visus izstādītos ekspo-
nātus vācieši aizveda uz Prū-
siju; kur tie atrodas, nav ne-
kādu ziņu.

Sarkanajai Armijai atbrīvojot
Rīgu, muzejs atradās bēdīgā
stāvoklī. Daļa muzeja ekspo-
nātu bija noslēpta pagrabos, pa-
mestos' dzīvokļos, bet vērtīgo
Brederlo kollekciju, kur ietilpa

daudz slavenu Holandes 17. g.s.
gleznotāju, franču klasiķa En-
gra, spāņu vecmeistara Riberas
un citu Vakareiropas meistaru
darbu, hitlerieši aizveda uz Vā-
ciju. Aizvests vairāk nekā 2.60
gleznu. Tā bija vērtīga kollek-
cija, vienīgā un lielākā Vakarei-
ropas meistaru glezniecības kol-
lekcija Latvijā.

Tagad muzeja eksponāti iz-
kārtoti sistemātiski pārskatāmi.
Darba vadītājs princips: ap-
meklētājiem parādīt latviešu
glezniecības attīstības vēsturi,
sākot no vecmeistariem Hūna,
Federa, Alkšņa, Ūdra, Purvī.ša,
līdz pat jaunākiem laikiem.
Ekspozīcijā vēl gan daudz ne-
pilnību un trūkumu, ko, ce-
rams, muzeja direkcija turpmāk
novērsīs. A. Pupa

stila mēbeles — privātām iestā-
dēm, privātām personām, dzī-
vokļu un uzdzīves vietu grezno-
šanai.

1944. g. marta mēnesī Rīgas
pilsētas mākslas muzejā vācieši

PADOMJU MĀKSLINIEKU SAVIENĪBAS

Orgkomitejas plēnums
Maija menesa otrajā puse

Maskavā sanāca Padomju Māk-
slinieku Savienības Orgkomite-
jas devītais plēnums. Pirmajā
sēdē par tēmu «Padomju tēlo-
tāja māksla Lielā Tēvijas kara
gados un mākslinieku uzdevu-
mi» referēja PSRS tautas māk-
slinieks A. Gerasimovs.

— Es vēlētos, — teica Gera-
simovs, — atzīmējot mākslinie-
ku darbu Tēvijas kara laikā,
vispirms runāt par tiem māk-
sliniekiem, kuri strādāja pie
«Tassa logiem». Taisni otrajā
kara dienā, pēc Orgkomitejas
iniciatīvas, noorganizēja «Tassa
logus» un jau dienu vēlāk Mas-
kavas ielās parādījās plakāti.
Tas bija signāls, lai visā mūsu
neaptveramajā dzimtenē sāktu
rasties «Tassa logi» ar dažādām
tēmām. Pie «Logu» tekstiem
strādāja labākie dzejnieki un
prozaiķi.

Referents atzīmēja kara poli-
tiskā plakāta lielo lomu un
mākslinieku darbu centrālajā
presē, kā ari frontes laikrak-
stos.

No Savienības 5000 biedriem
800 cilvēka atradās Sarkanās
Armijas rindās. Attēlodami vi-

su redzēto, viņi uzkrājuši ma-
teriālus nākošajām gleznām.

Kara laikā Maskavā notika
divas Vissavienības izstādes:
«Varonīgā fronte un aizmugu-
re» un «Sarkanās Armijas 25 ga-
di» , peizāžu izstāde «Mūsu dzim-
tene» un vesela rinda personālu
izstāžu. Savienības apgabalos
un novados sarīkotas vairāk ne-
kā 300 kopēju un personālu iz-
stāžu. Neviena zeme pasaulē
nevar mēroties ar mākslinieku
tik intensīvu radītāju darbu ba-
ra laikā.

— Noslēgumā es griežos ar
uzsaukumu pie visiem māksli-
niekiem, — nobeidza savu refe-
rātu A. Gerasimovs, — piedalī-
ties izstādē, kas veltīta Lielās
Oktobra revolūcijas 28. gada
dienai. Jāliek vērā, ja līti/ šim
izstādes bija karotājas tautas
izstādes, tautas, kas cīnījās par
savu dzimteni, t»d 1945. gada
izstādei jābūt uzvarētājas tau-
tas izstādei. —

Otru referātu par tēmu: «Lie-
lo krievu mākslinieku meistarī-
ba» nolasīja mākslas zinātņu
doktors, PSRS tautas māksli-
nieks B. Jobansons.



Šostakovičs UN VIŅA SEPTĪTĀ SIMFONIJA

kā Amerika, Anglijā un citās
valstīs.

Sostakoviča jaunrades attīs-
tība noritēja cīņā par sava
mākslinieciskā stila rašanu.
Dzimis 1906. gadā, beidzis Ļe-
ņingradas konservatoriju pie
M. Steinberga kompozīcijā un
L. Nikolajeva klavierēs, Sosta-
kovičs uzauga t. s. Pēterburgas
skolas tradīcijās. Sās skolas
slavenie audzēkņi Prokofjevs
un Stravinskis manāmi bija ie-
tekmējuši jauno komponistu.
Pirmajā simfonijā, kas sacerēta
vēl konservatoriju beidzot,
spilgti parādās jauneklīgs ta-
lants, brīžiem pilns pārgalvīga
spēka un asuma. Prokofjevam
Šostakoviču tuvina ritma sprai-
gums, dažādas iezīmes harmo-
niskajā valodā un vēl daudz-
pusīgākā veidā Stravinskim
tieksme pēc groteska izteiksmes
veida. Pēdējā pazīme meklē-
jama arī Čaikovska mantojumā
(minēsim tikai skerco no patē-
tiskās simfonijas, baletu
«Riekstkodi»). Viņa kaisli dra-
matiskā simfonisma principi, pa
daļai arī idejiskā pasaulē neap-
šaubāmi atrod tālāku attīstību
Sostakoviča labākajos darbos,
kaut gan pēc valodas abi kom-
ponisti sveši. Ārkārtīgi ātri un
asi atsaucīgs uz dzīves ierosi-
nājumiem, piesavinādamies da-
žādus stilus, žanrus, komponists
nespēja sākumā tikpat ātri visu
uzņemto organiski pārstrādāt.
No epigoniska modernisma no-
liegšanas viņš pārgāja uz kon-
struktīvisma galējībām un uz
naturālismu, ekspresionistiski
pārspīlēti tēlojot dzīves negatī-
vās puses (opera «Katerina Iz-
mailova»). Bet jau piektā sim-
fonija pauž augstu ideju par
dziļi cilvēciskā atbrīvošanu.
Dziļais psīcholoģisms te radnie-

Dmitrijs Sostakovičs ir viens
no visievērojamākajiem mušu
laikmeta komponistiem. Viņa
māksla ir lielu sociāli ētisku vēr-
tību māksla, mūsdienu cilvēka
iekšējās būtības meklēšana
Viņš noskaidro tā attieksmi pret
pasauli, pret cilvēci, pienāku-
mus pret sabiedrību un sevi.
Tādi jēdzieni palīdz i zprast
emocionālo izjūtu saturu, kas
atspoguļojas Sostakoviča mūzi-
kā. Tā ietver visu mūslaiku
progresīvās cilvēces domu un
jūtu bagātīgo pasauli, paužot
tās .brīvību un cīnoties ar tum-
šajiem spēkiem un rēgiem, kas
to apdraud. Augsti humānis-
tiskie ideāli, kurus pauž Sosta-
koviča mūzika, raksturo pa-
domju iekārtu, visu tās kultū-
ru. Un tas, ka šie ideāli ir tuvi
un saprotami demokrātiski no-
skaņotām tautas masām ari ci-
tās zemēs, visai progresīvajai
cilvēcei, izskaidro Sostakoviča
mūzikas popularitāti ārzemēs,

cīgs Čaikovska simfonisma
principiem. Sostakoviča mūzi-
kas nacionālais raksturs parā-
dās ne tikai slaviski-tautiskā
noskaņā, ko nereti var manīt
viņa metodikas elementos (se-
višķi simfoniju lēnajās daļās).
Tas atklājas viņa domāšanā,
darbu saturā. Domu dziļums,
patiesības patoss, aizraujoša at-
klātība, kas piemīt simfonijām,
sākot no piektās, abiem kvarte-
tiem, klavieru kvintetiem, trio,
tieši saista to ar lielo krievu
mūziķu klasiskajām tradicijām.
No Vakareiropas iespaidiem
svarīgi būtu atzīmēt Sostakovi-
ča saistības ar tādu aktīvu hu-
mānisma ideālu paudēju kā
austrietis Gustavs Mālers.

Bet visas tradicijas, visas ie-
tekmes tiek par jaunu uztver-
tas un pārstrādātas, jo Sostako-
vičs ir tieši Šāsdienas Krievi-
jas, padomju komponists. Viņa
jaunrades saturs saistīts ar pa-
domju dzīvi, izteic mūsu zemes
cilvēka pārdzīvojumus. Spilgts
piemērs Septītā simfonija, kura
radās Tēvijas kara bargajās
ugunīs, 1941. g. vasarā, kad vā-
cu fašistu ordas lauzās uz Ļeņin-
gradu, nesaudzīgi to bombardē-
damas. Sostakovičs, negribē-
dams atstāt mīļoto pilsētu, ak-
tīvi piedalījās iedzīvotāju gaisa
aizsardzības cīņās. Ar kasku
galvā viņš stāvēja sardzē, dzēs-
dams ugunsgrēkus. Arvien re-
tākajos starpbrīžos starp uzli-
dojumiem viņš iecerēja un sa-
rakstīja Septīto simfoniju.

Pirmatskaņojums Maskava
1942. g. 30. martā izvērtās par
sabiedrisku notikumu. Simfoni-
ju ar milzu panākumiem spēlē-
ja visās lielākajās pilsētās, Mas-
kavā vien vairāk nekā 10 rei-
žu atlikušajā sezonas laikā. Pa
radio tā kļuva pazīstama visai
zemei.

Darba saturs ietverts jau pir-
majā daļā. Tā iesākas ar diez-
gan plašu posmu, kur divi te-
matiski elementi, — pārlieci-
nošs pirmais, spēcīgi apstipri-
nošs un vijīgi dziedošs otrais,
savstarpēji papildinās. Tas ir
mūsu miera dienu, pārliecināta
spēka un netraucētas laimes
muzikāls attēls. Seko lielais
centrālais posms, kura saturs ir
neatvairāma, naidīga spēka tu-
vošanās, uzbrukums un cīņa
pret to. Ārkārtēji īpatnu iz-
teiksmi rada motīvs, kurš lie-
kas sākumā tik dīvaini primi-
tīvs, bet pieaugdams ar trulu
neatlaidību, top draudoši nozī-
mīgi uz vienveidīgi izturēta rit-
ma fona. Šai posmā patiesi jā-
apbrīno variāciju technika un
orķestra izmantošanas prasme.
Naidīgais spēks sasniedz baigu
kāpinājumu, kamēr salūzt pret-
sparā. Daļas beigās vēlreiz
dobji atskan naidīgā spēka tē-
ma, it kā atgādinot, ka uzvara

vel nav galīga. Otrā daļā ie-
skanas kā emocionāli saviļņots
vēstījums, pilns lidinošas
trauksmes, kas pamodina gai-
šos tautas gara spēkus. Trešā
daļa ieved dvēseles iekšējā pa-
saulē. Dziļās nopietnās pārdo-
mās, gan subjektīvi personīgās,
gan plaši vispārinotās, kas ap-
tver zemes likteņus, briest va-
ronīgās darbības gatavība. Tā
izpaužas ceturtajā daļā, kas bez
pārtraukuma turpina trešo un
ir piesātināta ar dramatisku cī-
ņas garu. Tautas gara radītāji
spēki neatlaidīgi tiecas pretim
episki varonīgai galīgai uzva-
rai. Sostakoviča Septītā simfo-
nija na\ tikai monumentāls cī-
ņu dienu piemineklis, tā izvei-
dojās kā tiešs cīņu faktors, kas
iedarbojās uz tautas apziņu ne-
lokāmā uzvaras pārliecībā. Tā-
da darba rašanās iespēja vēlreiz
apliecināja Padomju kultūras
varenumu. Visaugstākā māksla
attīstījās niknajos cīņas gados
un runāja vienotā balsī ar tau-
tu, kas neredzētās grūtībās vei-
ca cēlo vēsturisko uzdevumu:
uz visiem laikiem atbrīvot pa-
sauli no fašistiskās verdzības
tumšajiem spēkiem. Padomju
valdība augsti novērtēja Sosta-
koviča darbu, piešķirot tam
Staļina prēmiju.

Simfonija pec sava apjoma
aizņem vesela vakara program-
mu. Milzu orķestra sastāvs (vai?
rāk par 100 cilv.), lielas tech-
niskās grūtības — tas prasa pie-
mērotus apstākļus tās izpildīša-
nai. Ar jo lielu interesi sagai-
dāms Septītās simfonijas pirm-
atskaņojums Rīgā, kas noliks
Valsts Filharmonijas koncertā.

N. Grinfelds

LATVIJAS PADOMJU RAKSTNIEKU
SAVIENĪBAS

KRIEVU AUTORU SEKCIJA

Pie Latvijas Padomju Rakst-
nieku Savienības noorganizēta
krievu autoru sekcija. Šai sek-
cijai jākļūst par organizatoris-
ku un radošu centru, kas ap-
vieno rakstniekus, tulkotājus
un dzejniekus, kuri raksta krie-
vu valodā. Sekcijā apvienoti
tiklab Rakstnieku Savienības
biedri, kā arī iesācēji. Viens
no galvenajiem sekcijas uzde-
vumiem ir — sagatavot dzej-
nieku — tulkotāju kadrus, kas
latviešu rakstnieku darbus tul-
kos krievu valodā. Sekcijas
sanāksme notika š. g. 7. maijā
un tanī piedalījās Rakstnieku
Savienības atbildīgais sekretārs
b. K. Krauliņš. Viņš noskaid-
roja sekcijas uzdevumus, pēc
kam klātesošie izteica savas
domas un vēlējumus.

Par krievu autoru sekcijas
priekšsēdētāju Rakstnieku Sa-
vienības valde nozīmējusi Sa-
vienības biedri M. Krupņikovu.

Sekcijas pirmajā darba sēdē
iztirzāja jauno autoru bb. lva-
nova un Vasiļjeva darbus. Nā-
kamais vakars notiks 5. jūn.
pl. 20; iztirzās Nadeidas PoJ*
kevas dzejoļus.

KONSTANTĪNS AIZPURS

Kazu gans
«Halī-lu-lī,
Hali-Zu-It. '»

Starp baltām kazām kalnā zaļā, augstā,
Par āžiem draiskāks vējš kar lēc un kauc,
Lūk, vīzēs gans! Ceļ svilpi mazās plaukstās!
Kā maija cīruļi virs lieknām dziesmas trauc:

«Halī-lu-lī,
Halī-lu-lī'»

Ciems, pilsēta pie kājām klausās zēnam,
Ap ezerrozēm ilļņi priekā dej,
Kveld ūdens smēlējai sirds, citkārt rēnā,
Un, lūpas pavēris, tās prieks pret kalnu skrej.

«Halī-lu-lī,
Halī-lu-lī?»



MIRIS K.A.TREŅEVS

Maija otrajā pusē Maskava
miris ievērojamais padomju
rakstnieks Konstantīns
Andrejevičs Treņevs
(dzimis 1878. gadā). Literāro
darbību K. A. Treņevs saka
1898. gadā kā beletrists. daudzu
stāstu autors.

K. A. Treņeva rakstnieka ta-
lants pilnīgi izraisījās padomju
varas gados. Treņeva radītāju
darbu augsti vērtēja M. Gorkijs,
kas bija Ogas gadus saistīts ar
Treņevu tiklab literārā, kā ari
personīgā draudzībā.

Sevišķi plašu popularitāti
Treņevs ieguva kā dramaturgs
Viņa luga «Ļubova Jarovaja»
bija jauns vārds padomju dra-
matiskajā literatūrā. Sl luga,
ko labi pasist ari Rīgas teātru
publika, izrādīta visos PSRS
dramatiskajos teātros un gan-
drīz divu gadudesmitu laikā gu-
vusi skatītāju nepārtrauktu mī-
lestību un atsaucību.

Ar krietniem panākumiem
padomju teātros izrādītas ari ci-
tas Treņeva lugas, kā piem.,
«Pugačovščina», «Uz Ņevaa
krasta» un «Ģimnāzisti». Tre-
ņeva dramatiskie darbi ir visai
domu bagāti, poētiski un uzrak-
stīti ļoti skaistā krievu valodā,

Daudz enerģijas un spēku
Treņevs ziedoja sabiedriskajam

darbam. Viņš bija Padomju
Rakstnieku Savienmas valdes
loceklis, Maskavas Padomes de-
putāts, vairākus gadus vadīja
Rakstnieku Savienības drama-
turgu sekciju un Maskavas dra-
maturgu profesionālo komiteju.
Valdība augsti novērtēja Treņe-
va nopelnus literārajā laukā un
apbalvoja rakstnieku ar Darba
Sarkanā Karoga un «Goda zī-
mes» ordeņiem. 1941. gadā par
luga «Ļubova Jarovaja* auto-
ram piešķīra Staļina prēmija.

Treņevs bija ļoti aktīvs lite-
ratūras darbinieks ari Lielā Tē-
vijas kara laikā. Līdztekus
gluži literāram darbam sirmais
rakstnieks strādāja ari kā pub-
licists dienas presē un radio.
Tēvijas kara laikā Treņevs pa-
beidza divas lugas. Viena no
tām traktē mūsdiena tēmu, ot-
ra risina 1812. gada notikumus
un vēstures skatījumā rāda Ka-
tusova tēla. Nāve pārsteidza

rakstnieku, kad tas gandrīz bija
pabeidzis ari trešo lugu — «Pē-
tera jaunība».

K. A. Treņevs piedzīvoja, pie-
redzēja uzvaras dienas, tās uz-
varas, kurai ari viņš bija devis
savu tiesu.

Treņeva nāve ir liels zaudē
jums padomju rakstnieku sai
mei, bet viņa atstātais paveik
tais darbs ir liels ieguvums vi
sai tautai un padomju literātu
rai.

ALEKSANDRS KORNEIČUKS
1905. 25. V. 1945.

Padomju valsts ir jaunības
zeme. Tai veltī savu sirdsdedzi
visas paaudzes. Un ja runā-
jam par jaunības zemi, tad
domājam par bezgalīgajām ie-
spējām, kādas pavērušās Pa-
domju Savienībā jaunatnei.
Rakstnieka, zinātnieka, māk-
slinieka mūžā četrdesmit ga-
du ir tikai pirmais cē-
liens (katram likumam ir izņē-
mumi: visa pasaule zina ģeniā-
lus ļaudis, kam bijis iemērīts
īss mūžs un kas 20 un 30 gadu
vecumā radījusi meistardarbus) ,
tie ir vārti, kas noslēdz jaunī-
bas dārzu un ieved vīra brie-
dumu. Un, lūk, 40 gadu vecais
Soiochovs sarakstījis monumen-
tālu epopeju par Donu, ievēro-
jamu romānu par kollektīvizā-
ciju. un Korneičuks veselu vir-
teni plaši pazīstamu lugu. Pa-
domju saulei brīnumains spēks.

Aleksandra Korneičuka pir-
mās lugas attēlo pilsoņu karu
(«Eskadrus bojā eja») un pa-
domju inteliģences gaitas, kon-
fliktus un uzvaras («Taisnība»,
«Platons Krečets»). Ukrainas
vēsturei Korneičuks pievērsās
lugā «Bogdans Chmeļņickis».
Lielā karavadoņa un politiķa
Chmeļnicka cīņas un uzvaras
atbrīvoja ukrainiesus un savie-
noja draudzīgā saimē ar krie-
virm.

turu, tanī kusaja Padomju Uk-
rainas uzplaukums, smaržoja
ķiršu un ābolu dārzi, zeltoja
kvieši, māva, rukšķēja un blē-
ja kupli ganāmpulki, skanēja
dziesmas, — vizuļot vizuļoja
labsirdīgs humors. Šī luga vēl
tagad atrodas slavenā Maska-
vas Mazā teātra repertuārā, bet
idilliskajā gaismā drīz ielauzās
kara liesmas un dūmi, un mas-
kavieši un dzimteni pazaudēju-
ši ukrainieši ieraudzīja vecos
paziņas no jautrās komēdijas
partizānu gaitās Korneičuka ka-
ra lugā «Partizāni Ukraines ste-
pēs» . Dega ciemi un dārzi, ļau-
dis gāja nāvē par Padomju Uk-
rainu.

Frontē un aizmugurē vispla-
šāko ievērību guva Korneičuka
otrā luga par karu — «Fron-
te» . Atklāti un drosmīgi, pa-
tiesi, bolševistiskas kritikas
garā, šai lugā parādīti divi
principi kara vadībā, veco un
jauno stratēģu nesaskaņas. Tā-
dam tematam pieskarties va-
rēja tikai boļševiks, kas bija
pārliecināts par Sarkanās Ar-
mijas spēku, to varēja darīt ti-
kai zemē, kas grūtās cīņās bija
apliecinājusi savas tautas ne-
sagraujamo vienību. Abās kon-
flikta pusēs redzam godīgus
ļaudis, kas mīlē savu tēvzemi,
tikai viens iestidzis pagātnē, ne-
ko nav mācījies, otrs dzīvo un
aug kopā ar laikmetu, dzīvi. Vi-
ņam dabīgi un pelnīti pieder
uzvara un nākotne.

Komēdijā «Mistera Pšrkinsa
misija boļševiku tam*» Kornei-
čuks risina ettu aktuālu jsuti-

jumu, šoreiz ārpolitisku — par
attieksmēm ar mūsu draudzī-
gajiem sabiedrotiem amerikā-
ņiem. Misters Pērkinss, īsts
amerikāņu veikalnieks, pilns
aizspriedumiem un šaubu par
Padomju Savienību. Saskarē ar
padomju ļaudīm, padomju īste-
nību viņa acīm nokrīt tumšā
plēve, un misters Pērkinss aiz-
brauc uz mājām kā pārliecināts
padomju draugs.

Korneičuka lugas sarakstītas
vienkāršā, dzīvā valodā, rakstu-
ri zīmēti skopi, bet stingri, la-
bi saskatāmi. Korneičuka lugas
pauž Ukrainas patriota jūtas,
viņa dzimtenes mīlu, viņa uzti-
cību partijai, boļševiku idejām,
viņa ciešo draudzību ar lielo
brāļu krievu tautu, visas pa-
domju valsts vienību. Tās reizē
parādās uz ukraiņu un citu
tautu skatuvēm. Tās visas fil-
mētas.

Priekā kara Korneičuks vadi
Ja Ukrainas rakstnieku sari*

nibu. Karā viņš kādu laiku
darbojās PSRS ārlietu komisa-
riātā, bija Ukrainas ārlietu ko-
misārs, tagad vada Ukrainas
mākslas lietu pārvaldi, ir Uk-
rainas Zinātņu akadēmijas lo-
ceklis, apbalvots vairākiem or-
deņiem. 1941. gada vasarā Kor-
neičuks bija Rīgā ciemos pie
mūsu rakstniekiem. Visi tei-
cām, lūk, īsts Ukrainas dēls-,
jautrs, asprātīgs, dzīvības pilns.
Ar lieliem panākumiem mūsu
Valsts Drāmas teātris patlaban;
rāda Korneičuka komēdiju par
Pērkinsu. Rīga pazīst arī fil-
mas, kas izauguša» no Kornei-
čuka lugām. «Fronte» un «Mis-
tera Pērkinsa misija boļševiku
zemē» iznākušas latviešu tulko-
jumā grāmatās. Latviešu rakst-
nieki, lasītāji un skatītāji sūta
ievērojamam ukraiņu rakstnie-
kam un sabiedriskajam darbi-
niekam sirsnīgus sveicienus.

Pēdējos miera gados visā Pa-
domju Savienībā līksmus smai-
dus izraisīja Korneičuka sau-
lainā komēdija «Ukrainas ste-
pēm. Tl bija komēdija ar po-
zitīvu, dzīve» apliecinātāju m-

DEMJANS BEDNIJS

Miris izcils krievu dzejnieks
Demjans Bednijs (Jefims Aļek-
sejevičs Pridvorovs).

Demjans Bednijs dzimis 1883.
gadā zemnieku ģimenē. Vairāk
nekā 35 gadus viņš pašaizlie-
dzīgi kalpoja darba tautai kā
kvēls dzejnieks-revolūcionārs.

Jau ar pirmajiem soļiem lite-
ratūrā Demjans Bednijs cieši
saistīja savu darbību ar boļše-
vistisko presi. Jau 1910. gada
Demjana Bednija dzejotos, fa-
bulās un feļetonos, kuri parā-
dījās «Zvezdas» un «Pravdas»
slejās, atklājās viņa spilgtais
un lielais talants: viņš ir dzej-
nieks-tribūns, dedzīgs strād-
nieku šķiras aģitators, ass un
kodīgs satiriķis, nenogurstošs
cīnītājs par darba ļaužu lieta.

Pēc Lielās Oktobra Sociālis-
tiskās revolūcijas Demjana Bed-
nija daiļrade izvērsās visā pla-
šumā. Viņa dziesmas, dzejoļi,
fabulas, poēmas, viņa plakāta
četrrindas guva milzīgu popu-
laritāti tautā.

Pilsoņu kar» gados Demjans
Bednijs atradās Sarkanās Ar-
mijas rindās, kur ar ārkārtīgi
lielu enerģiju un temperamen-
ta veica aģitācijas un izglītības
darbu, iejūsminot Sarkanās Ar-
mijas kareivjus cīņai pret in-
torventiem un baltgvardiem.

Krievu dzejas labāko tradīci-
ju turpinātājs, skaidra un pre-
cīza pantmēra meistars, lielisks dzīvos mūsu sirdis.

A. ASEJEVS, P. ANTOKOĻSKIS, M. ALIGERE, A. BEZI-
MENSKIS, V. BACHMETJEVS, P. BAZOVS, S. VASIĻJEVS,
V. VIŠNEVSKIS, V. VERESAJEVS. S. VURGUNS, V. GOR-
BATOVS, M. GOLODNIJS, F. GOLOVENCENKO, F. GLAD-
KOVS, E. DOLMATOVSKIS, A. ZAROVS. N. ZARJANS,
A. IGNATJEVS, V. INBERE. VS. IVANOVS, M. ISAKOV-
SKIS, L. IĻJICEVS, A. KARAVAJEVA, S. KIRSANOVS,
V. KOŽEVŅIKOVS. V. KATAJEVS, V. KERBABAJEVS,
V. ĻEBEDEVS - KUMACS, L. ĻEONOVS, A. LE1TESS,
J. ĻIBEDINSK1S. J. LL'KINS, V. LUGOVSKOJS, S. MAR-
ŠAKS, S. MICHALKOVS, S. MUKANOVS, L. ŅIKUĻINS,
P. POSPELOVS, D. POĻITLARPOVS, A. PROKOFJEVS,
N. POGODINS, ML PRIŠVINS. V. PASTERNAKS. M. RILS-
KIS, K. SIMONOVS, L SEĻVINSKIS, V. SAJANOVS,
L. SOBOĻEVS, A. SERAFIMOVICS, A. SURKOVS, N. TI-
CHONOVS, A. TVARDOVSKIS, A. TOKOMBAJEVS. A. FA-
DEJEVS, K. FEDINS, O. FORŠA. G. HESINS. S. ClKO-
VANI, P. CAKINS, M. ŠOLOCHOVS, s. šCipaCevs,
L ERE.\BURGS.

tautas valodas pazinējs, Dem-
jans Bednijs kļuva par vienu
no populārākajiem padomju
dzejniekiem. Miljoni padomju
ļaužu zina un cieni viņa dzejo-
ļus, dzied viņa dziesmas.

Mūsu valsta sociālistisko pār-
veidojumu laikā labākie Demja-
na Bednija darbi skanēja kā
kvēls aicinājums uz darba va-
ronība.

Iejasmīgi, aicinot skanēja
Demjana Bednija kaujinieciskā
dzeja no «Pravdas» un cita
centrālo laikrakstu slejām. Lie-
lā Tēvijas kara dienās viņa
teksti plakātiem ir dziļu pat-
riotiska jūtu caurstrāvoti, tajos
dveš naids pret ienaidniekiem,
nesagraujama pārliecība par
mūsu lietas taisnīgumu.

Mās lūsim UTura.
Ea ticu moMi tautai.
Nekas io ftāriiacību iMspij graut, —

rakstīja viņš grūtajās 1941. g.
dienās.

Demjans Bednijs ir radījis
daudz ievērojamu darbu savās
slavenajās kaujas gaitās. Pa-
domju valdība augsti novērtēja
dzejnieka nopelnus tautas
priekšā, apbalvojot viņu ar Sar-
kanā Karoga aa Ļeņina ordeni.

Demjana Bednija dzejoļi, po-
ēmas un dziesmas ilgi dzīvos
tautā. Ievērojamā dzejnieka
revolucionāra piemiņa mūžam



B.GORBATOVA „Tēvu jaunība„LPSR Jaunatnes teātrī
Šī ietvara technikā komponē-

tā luga ļauj skatītājam ielūko-
ties divu dažādu un savā būtī-
bā tomēr visai līdzīgu vēstures
laikmeta lappusēs: 1918.—192».
g. pilsoņkara un tagad pabeigtā
Lielā Tēvijas kara posmos. Šā
da uzbūves schēma, kas liek
galvenajai darbībai risināties
atstāsta veidā, nav dramatur-
ģijā nekas jauns, bet tieši šo-
reiz tā ļoti izdevīga, jo rāda in-
teresantas parallēles: Lielajā
Oktobra revolūcijā radušos pir-
mos dedzīgos komjauniešus lī-
dzās drosmīgajai^ Dzimteni mī-
lētājai jaunatnei, kura izaugusi
padomju iekārtā.

Lugā daudz interesantu, meis-
tariski radītu dzīvu tēlu. Va-
rētu gan šo to iebilst pret dra-
matiskā pavediena saraustīju-
mu; tiešām spraigi un krāsaini
neveidotais fons dažu labu reizi
nomāc pamatdarbības attīstīša-
nos. Še varēja palīdzēt režijas
zīmulis, kas liekas darbojies vi-
sai skopi: izrāde ir arī par garu.
Kaut garlaicības nejūt, skatu-
ves momentu bagātā dažādība
brīžam panāk tieši pretējo —
pārsātina.

Vispār režisores Olgas Bor-
manes darbs vērtējams stipri
augsto. Pati visu okupācijas
laika pavadījusi ārpus teātra,
tagad strādādama ar jaunu, vēl
nesaliedētu ansambli, kur laba
tiesa iesācēju, viņa radījusi
krietni organizētu, psīcholoģiski
izstrādāta izrādi. Tie ir tiesām
dzīvi cilvēki, kas dabiski kustas
un darbojas, nevis mechaniaētā
patētikā izkliedz frāzes, kā to
šad tad novērojam. Bormane
labi sadarbojusies ari ar ska-
tuves gleznotāju Rūdolfu Mi-
ķebsonu, šaurajā neizdevīgajā
skatuvītē radot cik iespējam»

parocīgu telpas izkārtojumu.
Vēl daudz darba būs mūzikas
konsultantam Burehardam So-
sāram, jo dziedātāja materiāls
jaunajā kopā liekas visvājākais.

Galveno lomu — Natašu —
tēlo Irma Bune. Salīdzināt ar
viņas Magones tēlu 'Krauklītī »,
Nataša nesalīdzināmi dzīvāka
ārējā darbībā, dziļāka pārdzīvo-
jumā. Liels sasniegums jau ir
cietuma skats pirms nāves?oda,
kur nepiedzīvojušai aktrisei
draud iestigušo^ retoriskā fanā-
tismā, kamēr Bune aizrauj ar
patiesa izjātas spēku. Māksli-
nieciski aug ari Osvalds Krēs-
liņā, kam pēc labi veiktā Sveš-
zemnieka tagad Rjabiņins ir at-
kal solis uz priekšu: viengaba-
lains, noteiktās skaidrās līnijās

LPSR Jaunatnes teātri

veidots, heki nesamākslots tēls.
Visas izrādes dzīvais nervs ir
Lūcijas Baumanes veļdetais An-
drejčiks — brīnumjauks puika.
Ar gaisu enttoiasmu, neforsētu
svaigumu saista Alberts Ātrais
(Antons>. Jau bālāki vecās pa-
audzes pārstāvji, ko tēlo Ar-
nolds Kalniņš, Jānis Zariņš un
Elza Stērste; īpaši pēdējai pa-
teicīgajā Drabiņas kundzes lo-
mā par daudz šarža. Jauniešu
pulkā vēl var atzīmēt Viļā Ķi-
meļa, Arvīda Bīrīņa, Tālivalža
Mačajevska, Egona Leopolda
mazliet groteski tvertos īpatnē-
jas raksturojumus, kā arī Zen-
tas Ozolnieces un Harija Lūša
vienkārši sirsnīgos teic jumus.

Valts Grēvioš

PADOMJU LATVIJAS

tēlotājiem māksliniekiem
Dārgie biedri!

Aizbraucot no Rīgas, es šais
nedaudzajās rindiņās griba no-
līdzināties par to, ka man ne-
izdevās piedalīties Jūsu izstādes
iztirzājumā.

Lai Jūs nedomātu, ka es iz-
vairos no biedriskas kritikas
(ko mis savukārt gaidām no
jums), es pēdējā brīdi nolēma
Jums rakstīt.

Mani galvenie vispārējie ie-
spaidi no Jūsu izstādes (es ne-
rau vērā tās apstākļus un uz-
devumus) ir šādi'.

Jums ir augsts glezniecības
līmenis, daudz krietnas apdāvi-
nātības. Darbsvairāk iet kolo-
ristisku uzdevumu plāksnē, pie
kam pa dažādiem ceļiem. Stiprs
ir P«»«iFnaif. mākslas iespaids,
ne tikai franču, bet ari beļģu.
Daudz apdāvinātas jaunatnes.
Vislielāko iespaidu uz mani at-
stāja Sanita»»*, Svempa, Ubana
un jauno — Ābelītes, Grasma-
ņa. Rltova, Kokles, Ivaņicka,
Zviedra u. c. darbi. Darbnīcā
es iepazinās ar Varslavāna dar-

biem, kas ir ļoti skaisti savā
impresionistiskajā tveramā.

Bet tā kā Jūs gaidāt no manis
nevis komplimentus, bet kriti-
ku, tad tetā būs: — Joms ir
spēcīgi mākslinieki, tas tiesa,
bet nav šauba, ka to iespējas un
potences stāv nesamērīgi augs-
tāk.

Jūsu māksla, tāpat kā pēdējo
laikmetu lielākā mākslas daļa,
dzīvoja lejup slīdošos apstākļos,
ialdari js no tautas dzīves. Pla-
ša tautas auditorija, ko dod pa-
domju dzīve, palīdzēs pārvarēt
pārdzīvotā formālisma atliekas,
kas pāe Jums vēl difzgau re-
dzamas Pie Jums jūtama spē-
cīga Rietumu ietekme. Bet Rie-
tumi pēdējā laikā nesa ne tikai
zināšanas, nesa ari slimīgumu
Tā pēdas redzamas pat Jūsu
visinteresantāko meistara dar-
bos. Kurp iet Liepiņš? Vai caur
saviem zvejniekiem uz Kurbē
veselīgu dzīves izjutu, vai caur
Derēnu uz abstraktiem vienkār-
šošanas mēģinājumiem? Ja Jū-
su meistars Svemps, ko es cie-

nu, visu laiku gleznos tikāt pu-
ķes, risinot vienīgi krāsa prob
lēmu kā pašmērķi, viņa krāsai-
nība var kļūt sausa, tukša un
arēja, viņš beigs šīs puķes mī-
lēt. Man nav arī skaidrības,
kurp savā radīšanā ie/t G. Etiāss.

Ja tas no manas puses nebu-
te» pārāk stipri teikts, tad man
nāktos nodot Jums Maskavas
mākslmieJra novēlējama: vai-
rāk mīlēt dzini, padomju īste-
nību, kas ir ap jums, un vairāk
par to priecāties. Visa tas droši
vien doto Latvijas padomju
meistara psaudiriu jaunu dzī-
vinātajā spēku.

Vel viensr mēs, Maskavā, kā
man liekas, pāe visām virzienu
nu metožu pretišķībām, vairāk
cienām un vairāk gribam iz-
mantot vecās akadēmiķa paau
dzes pieredteL

Zeberiņa zemnieka un zem
nieces liiiiējunu un it sevišķi
Dubuia darbi mums rāda, ka
Joms ir šai virzienā augoši vēr-
tīgi kadri. Tfi uiiiiiii iliiini nekad
Purvīša karsto mīlestību uz
Latvijas dabu.

Paldies par brālīgobiedriska
viesmīlība. Sveiciens no Mas-
kavas māksliniekiem!

ĻENINGRADAS JAUNAIS TEĀTRIS RĪGĀ
Rīgā š. g. 29. maijā ieradās

Ļeningradas Valsts Jaunais
teātris, kas radies, savienojoties
Ļeningradas Froļetkulta, Sar-
kanās Armijas un Jaunajam
teātrim. Apvienoto teātri vada
viens no visievērojamākajiem
krievu padomju teātra darbi-
niekiem—KFPSR Tautas māk-
slinieks B. Suškēvičs.

Teātra kollektīvā, kas Lie-
lā Tēvijas kara pēdējos gados
ievērojami audzis, darbojas re-
žisori — Nopelniem bagātā
māksliniece M Bromieja, A.
Kuzņecovs ,M. Gaļins, B. Ve-
ļikanovs, mākslinieki — A.
Kuzmins, M. Sepegins, M. Ma-
lobrovskis un aktieri — J. Be-
legorska. V. Badreiko, K. Ku-
rakina, V. Ļebedevs, J. Maza-
zovsļ V. Taskins. G. Angics, S.
Vasiļjevs u. c.

Ļeningradas Jaunais teātris
Rīgāyg'ga 14 lugas. Ka pa-
domju Sugām kas veltīta» pa-

domju tautas lielajam Tēvijas
karam, spēles K. Simonova
«Krievu ļautas» un «Tā ari
bus», kā ari Br. Turu un L.
Šeiņina «Divkauja» un jauno
J. Germana loga «Uz veselību
tiem, kas atrodas ceļā».

Krievu tautas varonīgo pa-
gātni— 1812. gada Tēvijas ka-
ra teātris rādīs V. Solovjeva
«Feldmaršalā Kutuzovā> un
Lipskarova un Kočatkova <Na-
deždā Durovā>. N. Pogodina
«Kremļa kūrantos» rādīti lielo
revolūcijas vadoņu V. L Ļeņi-
na un J. V. Staļina tēli.

Jaunā teātra repertuārā bez
krieva klasiķu — A. _ S. Gri-
bojedova «Gudra cilvēka ne-
laimes» , A. Ostrcvska us M. So-
lovjeva «Spīd, bet nesilda» un
**"īmījra; «Stenas», un MaJcutua
Gorkija «Jegora Baličeva » un
«Dibenā», ir ari* Koljēra «Sko-
pulis». ua> Sillera «Marija Stju-
arte».

OPERETE „SILVA"
LPSR ACP STRĀDNIEKU TEĀTRĪ

Padomju Savienībā līdzās ci-
tam skatuves mākslas formām
plašā apjomā kultivē ari popu-*
lāro operetes žanru, atzīstot,
ka tas, tiešām mākslinieciskā
gultnē ievadīts, spēj sniegt ska-
tītājam veselīgu i^trlaidt t vairot
dzīves prieku, atsegt atsevišķu
cilvēku un sabiedrības vājības»
Protams, šī ir jauna pieeja, cin
tāda, nekā bijām paraduši vērot
vācu okupācijas laikā un ari
agrāk, kad operetēs sniedza sa-
chariniski pārsaldinātas mīlas
drāmas ar galu galā laimīgu
«happy-end», lētām asprātībām
apkrautu klaunisku komiķu pa-
vadītas. Okupācijas gados no*
liegtā ungāru komponista E m e*
rieha Kalmaņa «Silvas»
?estudējums LPSR ACP Strād-
nieku teātrī tāpēc naidam» se*
višķu interesi kā pirmais ope-
retes inscenējums jaunajos ap-
stākļos, jaunajā pieejā.

Izrādes pilnīgai veiksmei bi-
jusi laba tiesa tīri teefraiskas
dabas kavēkļu. Tie ir: telpu
šaurība, vēl cieši neapvienataīs
kollektiva » driedoņu-vīriešu trū-
kums. Un jāizsaka visa atzinī-
ba režisorei Irmai Liepai, ka tā
iespēju robežās kavēkļu vairu-
mu teicami pārvarējusi. Vis-

pirms jau pozitīvi jānovērtē vi-
ņas sekmes, radikāli pārveido-
jot operetes libretu: labi tver-
tas kārtu pretišķības (dažviet
gan «zilasiruga» atveidā par
daudz karikatūras), asprātīgi
kombinēti ainu epizodi, izcelta
dzīves skaistuma doma. Saraus-
tīts un vietumis stipri ne-
skaidrs vienīgi 3. cēliens, kamēr
abi pirmie rit ļoti raiti un salā-
ta skatītāju nepārtraukti. Ee-
žīsore līdz ar apdāvināto skatu-
ves gleznotāju Alfrēdu Lesiuu
līdz māksim am izmantojusi ska-
tuves telpu, tai pievienojot
orīgjnāK veidotas piebūves. De-
koratīvais ietērps vispār īsti
svaigs, krāsains. Atemīgi jā-
vērtē arī diriģenta Arvīda lau-
šana, kormerstares Ērikas Da-
nieles un baletmeistares Olgas
Adamovas darbs; brīžam tikai
gribētos orķestri vairāk klusi-
nātu dziedājuma laikā.

No tēlotājiem iTiādri smagu-
mu nes Ņina Gruzna (Silva)
Tēls izturēts, garīgicelts par.
citām lomām, ārēji pievilcīgs,
dziedājumā labskanīgs. Viņai
līdzās stipri bāls kā tēlojamā, tā
vokālajā plāksnē liekas tas
partneris J. Lūsis (Edvīns).
Dzirkstīga, spraiga V. Grauša-
nas Stasija; tīri, dzidri skan vi-
ņas izraidītās dziesmas. Tem-
peramentīga, īsti ungāriska S.
Staņivareevas Ieva, bet pats
dzīvākais tels O. Kusa Bomjs
spēles niansēm bagāts » ari dzies-
ma uztverē īpatnējs. P. Trača
(Ferrija) tēlojams sirsnīgi iz-
justs, kamēr dziedājums nav no
aktiera stiprajām pusēm. Starp
pārējiem tēlotājiem vēl var pie-
minēt r. Vēsmiņu, B. Martin-
saaL Fb. Līci, V.Fergi, V.Ruško.

V. Vitolds
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ANDREJS BALODIS. CĪŅU UN UZVARU GAISMĀ

i

V,?P Grāmatu apgāds. Rīga 1945.

Andrejs Balodis pieskaitāms
tiem latviešu padomju dzejnie-
kiem, kuru talants īsti atraisī-
jās un sazaroja Tēvijas kara
gados.

A. Baloža dzejnieka vārds pa-
zīstams jau 20 gadu. Viņa pir-

ka talants vel nav atradis sevi,
vēl nespēj ierunāties pilnā balsī.
Tomēr skarbā cietuma dzeja ap-
liecināja Ipatu, attīstības spējī-
gu talantu, kas mudināja rau-
dzīties uz tālāko nodarbību li-
rikas žanrā ar dibinātu pārliecī-
bu, ka Baloža personā aug un
veidojās jauns apdāvināts pa-
domju dzejnieks.

Kad sākās lielā vēsturiskā cī-
ņa, Andrejs Balodis atradās to
latviešu vīru vidū, kas jau pir-
majās kara dienās aizgāja cīnī-
ties pret vācu fašistiem ar ieroci
rokās. Karstajās jūnija beigu
un jūlija dienās viņš atradās tā
saukto latviešu iznicinātāju pul-
ka rindās Igaunijas frontē. Au-
gustā dzejnieks kopā ar pārē-
jiem karavīriem evakuējās no
Tallinas uz Ļeņingradu. Ceļā
piedzīvo drausmīgos fašistisko
gaisa pirātu uzlidojumus, ko
viņš attēlojis savā pirmajā kara
dzejolī — sonetā «Brauciens uz
Hoglandi». Visu 1941. gada ru-
deni un ziemas pirmo pusi An-
dreju Balodi redzam lielās Ļe-
ņina pilsētas aizstāvju rindās.
Viņš ir vienīgais no latviešu
dzejniekiem, kas pats savām
acīm skatījis šo drūmo dienu
varenību Somijas jūras līča pie-
krastē. Tieši šis posms viņa
dzejai bijis visai ierosinošs un
auglīgs. Cildenā padomju ļau-
žu varonība, neuzvaramo ļeņin-
gradiešu pārcilvēcīgais morālais
spēks, aizstāvot savu mīļo pil-
sētu, atraisa dzejnieka mūzai
spārnus.

mie dzejoļi parādījās 1924. gadā
Andreja Upīša vadītajās «Do-
mās . Vēlākajos gados A. Ba-
lodis pievēršas dažādiem tīri
formāliem meklējumiem. Kādu
laiku aizraujas pat ar konstruk-
tīvismu un dažādiem jauninā-
jumiem. Šo slimību gan viņš
visai ātri pārdzīvo, ar dzej-
nieka intuiciju saprazdams, ka
skanoša frāze, ja tā nav īstu
jūtu apdvesta, nevar iesildīt un
aizraut cilvēka sirdi. Ari revo-
lucionārās dzejas laukā paliek
spēkā tie paši stingrie principi
un nosacījumi — dzeja bez

Andreja Baloža lirikas grāma-
ta «C I ņ u un uzvaru gais-
m ā» mums rāda, cik lielu soli
dzejnieks trijos kara gados spē-
ris uz priekšu savā attīstībā.
Pārlasot tanī uzņemtos 57 dze-
joļus, redzam, ka Balodis ļoti
daudz un nopietni strādājis pie
valodas un izteiksmes līdzekļu
apgūšanas. Te vairs nav mē-
ģinājumu, kompozīcijā nepār-
domātu strofu salikumu, bet
krietni daudz labas lirikas. Jūtu
un romantiskais elements te
pārsvarā. Žanra dzejoļu ar
episku pieskaņu pirmajā krā-
jumā visai maz, un tie arī nav
labākie. Dzejoļi ievietoti ne
chronoloģiskā kārtībā, kādā tie
sarakstīti, bet tematiskā sadalī-
jumā. Un nekur Andrejs Ba-
lodis nav mākslots, viņš izvai-
rās no patētiskas retorikas, sau-
sas frāzes, gribētos sacīt — viņš
skandē vārsmu, kā putns loka
savu dziesmu. Par ko dzejnieks
dzied savā dzejā, kas saviļņo un
aizrauj viņa dvēseli un domu?
Tā ir dzimtene, tas ir mīļās
tēls. Cauri kauju ugunīm un
dūmiem kā teiksmains sapnis
viņa priekšā blāzmo dzimtās ze-
mes ainavas: «Ai dārgā Lat-
vija, ai druvu zeme jaukā un
gaišās pilsētas un birzis sidra-
bainās — tu staro kareivim, kas
baigā nāves laukā un tālē klīs-
tošiem šalc senatnīgās dainās.»
Latvija pieminēta gandrīz ik dze-
jolī, tai veltīta virkne labāko

gleznas, teļa un pareiza ritma
nav dzeja. Un otrādi: neiīd2
vispareizākā metrika, gleznu un
metaforu mirdzums, ja trūkst
tās siltās apakšstrāvas, ko sauc
par pārdzīvojum n.

Andrejs Balodis nav vienīgi
dzejnieks, bet ari aktīvs cīnī-
tājs. Buržuāzisko nacionālistu
valdīšanas laikā viņam jānosēd
10 gari gadi cietumā. Protams,
ka cietuma kamera un grūtie
dzīves apstākli ārpus tās neva-
rēja būt labvēlīgi revolucionāra
dzejnieka talanta attīstībai. Un
tomēr šajos ieslodzījuma gados
Balodis saraksta virkni dzejoļu,
kas gan lielāko tiesu neizstrā-
dāti un nepilnīgi formā, tomēr
visai labi ļauj saprast, ko domā
un izjūt tāds cietumnieks savā
tumšajā alā, kad sauli un de-
besi redz tikai īsajos pastaigas
brīžos.

dzejoļu^ Bet tas nav sīks vienīgi
savas sētas patriotisms: dzimtās
zemes mīlestības motīvs skaisti
un organiski savijas ar padomju
patriotismu. Latviešu gvards
cīnījās nevien par Daugavu,
Rīgu, bet par visu Savienību,
jo vienīgi kā padomju re-
publika mūsu dzimtene būs pa-
tiesi brīva un laimīga zeme. Šo
dārgo atziņu mums iemācīja tie-
ši karš: vieni paši mēs tiktu
samīti, sadragāti, kļūtu par ēs-
mu svešajiem laupītāju maitas
kraukļiem.

A. Baloža dzejai nekur nav
abstrakts raksturs; tā organiski
izaug no reālās dzīves, cieši sak-
ņodamās savā tautā, dzimtās ze-
mes dabā, ļaudīs un vēsturē.
A. Baloža lirikai ir plašs diapo-
zons. Svešs tai šaurs individu-
ālisms; tā netiecas šaurā sub-
jektīvā lokā, bet cenšas aptvert
visu padomju cilvēku dvēseles
dažādību, iesniegdamās cilvēcis-
ko izjūtu dziļumā.

Valodas vienkāršība un domu
skaidrība rāda, ka Balodis
daudz un nopietni strādājis pie
izteiksmes līdzekļu izkopšanas
— īpaši tas sakāms par klasiskā
pantmērā sarakstītiem dzejo-
ļiem. Metaforas, salīdzinājumi
un atskaņas svaigas, nenodrāz-
tas. Piem., vakars steidzas ar
ēnu kājām, laime — sidrabaina
kaiva. Atskaņu izvēlē sama-
nāms, ka Balodis daudz mācī-
jies no latviešu modernās liri-
kas meistariem. Visai spēcīga,
īpaši literārās darbības sākumā,
bijusi Raiņa ietekme. Panta
apdare un izteiksmes līdzekļu
izvēle rāda, ka Balodis diezgan
rūpīgi strādā pie savas dzejas
slīpējuma, ko, diemžēl, nevar
sacīt par dažu labu jaunākās
paaudzes dzejnieku ar vārdu.
Gadās lasīt steigā un pavirši
rakstītus, neizstrādātus uzmetu-
mus, kas rāda bīstamu kritienu
lejup.

Mainot pamīšus vienzilbīgās
atskaņas ar divzilbīgām, sa-
sniegta muzikalitāte. Balodis
diezgan bieži pielieto arī aso-
nances un aptuvenās atskaņas,
vai atskaņojot vārdos uztvertās
zilbes. Šis paņēmiens, ko pir-

mais latviešu lirikā sekmīgi pie-
lietoja Jānis Sudrabkalns, par
spīti dogmātiku sašutumam, jau
guvis likumīgas pilsoņu tiesī-
bas.

Balodim nereti padodas atrast
un atskaņot izdevīgus vārdus:
pļāvējam — blāvoja, vienkāršus
— iekārus. Labas ir daktiliskās
atskaņas: veiksmīgas — teik-
smainas utt. Bet pagadās ari
neizdevušās atskaņas: grāma-
tas — samīto, tostā — postā,
likumā — Nikodams. Pie tam
vārds Nikodams dzejoli «Kom-
jauniete Ariana» jau lietots at-
skaņai šajā pantā. Šāda neuz-
manība sabojā visu citādi diez-
gan skaisto dzejoli. Tāpat nevar
piekrist tādai atskaņu izvēlei
kā: «Un senatnīgums ziegs»,
«saules stars vēss vēl un blļl>.
Dzejolī «Eskadriļa» pirmajā pan-
tā šāda rinda: «Drosmē propel-
leri gulgs». Lasītājam nesapro-
tams, kā var būt «senatnīgums
ziegs», «saules stars bīļš» un kā
var «propelleri gulgt», jo lidma-
šīnas motora troksnis nu pavi-
sam neatgādina kaut kādu mai-
gu gulgšanu. Arī atskaņām jā-
būt loģiskām un saprotamām.
Tāpat krājumā ieslīdējis viens
otrs patukšs retorisks dzejolis
(«Eskadriļa», «Jānis Vilhelms»),
kur pazūd Balodim tik rakstu-
rīgā sirsnība un emocionalitāte.
Diezgan vāju apdari ir arī brī-
vā pantmērā rakstītie garākie
Ļeningradas cikla dzejoļi, kuros
līdzās gleznainām rindām kli-
šejisks uzskaitījums. Te gan
jāatceras, ka pēdējie rakstīti
grūtos kaujas apstākļos, kad ne-
bija ne vaļas, ne apstākļu slī-
pēt un gludināt strofu. Tāpat
šur tur sajaucies arī ritms. Pie-
mēram, daktiliskajā dzejolī
«Dzimtene» ieslīdējis arī jambs.

Šīs kļūdas pieminējām tāpēc,
lai būtu saprotams, cik viegli
arī labā dzejā ieslīd klišejas un
neloģismi, cik daudz pūļu prasa
mākslinieka laboratorijas darbs.
Bet Baloža grāmatā tādu vietu
nav daudz: vismaz 90 proc. dze-
joļu ir laba un īpata lirika, ku-
ras tālākā plaukumā raugāmies
ar labām cerībām.

Šos cietuma dzejoļus Balodis
sakopojis krājumā «Vēji logā»,
kam 1941. gadā vajadzēja iznākt
grāmatā. Tāpat kā daudzus ci-
tus darbus, arī šās dzejoļu grā-
matas izdošanu pārtrauca fa-
šistu iebrukums. Sai krājumā
vēl diezgan daudz dzejas zeltā
nepārkausētas rūdas, vārdu un
izteiksmes līdzekļu izvēle ne vi-
sai bagāta un dažāda. Dzejnie-

Edsars Damburs
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